"Ilieoennuit apxie'' (36ipnux nayxosux npaus. Pinono2iuni HayKu)
""Pivdenniy Arkhiv'' (Collected papers on Philology)

YOK 81'42:82-34 T. bBopucoBa

Kanouoam QinonociuHux Hayx,
doyenm Kageopu meopii ma
NPAKmMuKu nepexiady 3 aHenilcbKoi
Mo8uU XepCoHCbKO20 0epIHCaA8HO20
YHIgepcumemy

KPUTEPUU CTEPEOTHUIIHOCTH NNEPCOHAXA
XYAOXECTBEHHOI'O ITPOU3BEJAEHUSA

llenpto naHHOM CTaThU SIBJISETCA AaHAIU3 KPUTEPHUEB, IO3BOJIAIOIIMX OTHECTH TIJIaBHBIX
JNEUCTBYIOLIUX JIML MPUKIOYEHUYECKUX MPOU3BEACHUNH K OCHOBHBIM CTEPEOTHIIAM, BBIJECIIEHHBIM
HaMH B XOJI€ UCCIIEIOBAaHNs, @ UMEHHO — ['epoii 1 AHTaroHucr.

SIBieHMe CTEpEeOTUNHM3ALUU BbI3bIBAET MOCTOSHHBIA MHTEpPEC B LIEJIOM PSAE COLMAIBHBIX U
¢unonornuyeckux Hayk. Tak, TepmMuH "crepeoTun" ObLI BIEPBBIE HCIIOJIB30BAH AMEPUKAHCKUM
nyonuuucroM  Y.JlunnmaHoM s 00O3HAUYEHUs PACHpPOCTPAHEHHBIX U YKOPEHUBILHXCS B
OOLIECTBEHHOM MHEHUHM MPEIB3STHIX IMPEACTABICHUI O pa3IMuYHBIX COLMAIBHBIX rpynmnax [16,
c.63,103]. B coumosioruu U KyJabTypOJIOTUH, OH OINPEAENAETCS KaK MPHUBBIYHBIM KaHOH MBICIH,
BOCIIpUSITUSL U TOBEJCHHs, o00pa3, IepeAaroluil onpeaenéHHble NPEJCTaBICHUS, PaCX0KUE
UCTUHBI, CBONCTBEHHBIE HEKOTOPOH TIpyIe-HOCUTEIbHUIIE KYyJIbTYphl, KaK CMBICIOBas H
CTPYKTYpHasi OCHOBA Ul CXeMAaTU3UPOBAHHOTO U CTaHAAPTU3UPOBAHHOIO 00pa3a u MpeCTaBICHUS
00 o0BeKTe, 0OBIYHO 00JIaIAIOIIETO BBHICOKOH ycTOWYMBOCTHIO [8, ¢.119,211,227]. B ncuxonoruwu,
I7Ie MOJl CTEPEOTUIIOM MOHUMAETCSl CKJIOHHOCTh BOCIHPHUHHMMAIOIIETO CYOBEKTa JIEFKO U OBICTPO
3aKJII0YaTh BOCIPUHUMAEMblii OOBEKT B ONpEE/IEHHbIE KaTErOPUM B 3aBUCHUMOCTH OT IPU3HAKOB
3TOro 00bEKTa, U TEM CaMbIM MPUIUCHIBATh €My KadeCTBa, KOTOPbIE CUUTAIOTCA TUIIUYHBIMU JUIS
npeAcTaBuTeneil 3Tor kareropum [21, ¢.422], BBIACISIOTCS OTPUIIATEIIbHBIC W TIOJOKHUTEIIbHBIC
crepeoTunsl. Amepukanckuil ncuxonor P.O'Xapa B uccrnenosanuu "Media for Millions" npuxoaut
K BBIBOJly, YTO MEXaHU3M O0Opa30BaHUs CTEPEOTHUIIA CBA3AH C TUNEPTPOPUPOBAHHON 3HAYMMOCTBIO
OTpEJeNIEHHBIX 4epT 00beKkTa. B 3TON CBs3M MccienoBaTeiab BBIIEIMI TPU 3Tama B Ipolecce
CTepeOTUNH3aIuu: 1) — BEIpaBHUBAHKE; 2) — YCHIICHHE (3a0CTpEHHE); 3) — ACCHMIIIALIMS: CBEICHHE
MOHATUS O TIPEIMETEe K HECKOJBKHM XOpOIIO HM3BECTHHIM mpuzHakam [19, c¢.175-191]. Takum
o0pa3oM, CTepeoTUNH3alMsI COCTOMT B TPAAUIMOHHOM IPUIKUCHIBAHUM YeMy-HUOynb Habopa
OTpE/IeNIEHHBIX HEM3MEHHBIX KaueCTB.

AHAJIOTUYHYIO TOUYKY 3pEHHUS Ha CTEPEOTUIl MOKHO BCTPETUTh B JIMTEPAaTypOBEIECHUU U
muareuctuke: B.S.Ilponn, ananusupys apxauuyHble (opmbl JIUTEpaTypbl, B YaCTHOCTH, CKa3Ky,
oTMeyas, 4yTo '"HauOoyiee YacTO TOBTOpsIOIIMECs, Haubosiee spkue QOpPMbI BOIUIOIIECHUS
JNEUCTBYIONIUX JINII, MPEACTaBIsA0T coboit kaHoH" [4, c¢.72]. H.A.Pycuna B crtathe "U3yueHmue
OLICHOYHBIX 3TAJOHOB U COIMAIBHBIX CTEPEOTUIIOB C MOMOUIbI0 CEMAHTUYECKUX M3MepeHHuil" [6]
OTpeNesieT CTePEeOTUIl Kak "Habop" KauecTB, MPHUIHUCHIBAEMBIX CYOBEKTOM TO3HAHUS JIHIAM,
IpeMeTaM, SIBJICHUSIM, KJIACC KOTOPBIX, COTJIACHO €ro TOYKE 3pEHUS], YCTAHOBJIEH.

B xone Hamero mccienoBaHUS Mbl IPUIUIA K BBIBOJAY, YTO K OCHOBHBIM KPUTEpPUSAM, IPU
MIOMOIIM KOTOPBIX BO3MOXHO KakK OIpelelIeHUe TOro, SBJIAETCA JM JaHHBIA IEpCOHAX
CTEPEOTHUITHBIM, TaK U OTHECEHUE JACHCTBYIOUIETO JIULA K ONPEACICHHOMY (PYHKIIMOHAIBHOMY THITY
(I'epoii-AHTaroHucT), OTHOCATCA TaKue€ XyJO0’KECTBEHHO-pPEJIEBAHTHbIE MpHU3HAKU, 'cdepbl
nposiBieHus yenoseka" [9, c.114-115]:

— (u3nyecKue KauecTBa MepcoHaxa (B 0COOEHHOCTH, BHEIIHOCTh);

— MICUXO3MOLMOHAJIbHBIE XapaKTEPUCTUKH;

— UHTEJUIEKT;
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— MOpaJIbHbIE Ka4eCTBAa U, KaK UX CJIEICTBUE, COLIMATbHO-3HAYMMbIE YEPThI U OCTYIIKH.

JlaHHbIE TIapaMeTphl SIBJISIOTCS COCTABISIOLIMMH 3JIEMEHTaMu o0pa3a CTEpEeOTUIIHOIO
MEpPCOHAXa, €ro JHUTEPaTypPHO-XYAO0KECTBEHHOIO MOPTPeTa. BBHINOJHEHHBIH aHalNW3 IO3BOJISIET
BBIJICNIUTh KOHCTAaHTHbIE CTEPEOTUIIHBbIE YEPThl U MPHU3HAKU, KOTOPbIE Mbl OOBEIMHSAEM B JBE
OCHOBHbIE I'pyNIbl: BHEIIHUE Npu3Haky (nanee — BII) u atuueckue npusnaku (OI1).

BHemiHne npM3HAKM, UCXOAS W3 OINpEAETCHUs JIMTEPAaTypHOIO MOPTpeTa Kak crocoda
0TOOpa)K€HUsI BHEIIHOCTH Y€JI0BEKa, MPEACTaBISAIOT COO0M KakK YepThl JIMLa, 0COOEHHOCTH (PUTYpBI,
TaK U XapaKTEPHBIC MO3bI, )KECThl, MUMUKY [2, ¢.894], 1 MOTYT OBITh COOTBETCTBEHHO Pa3/CIICHBI
Ha CJIEYIOIIKE BCIIOMOTraTelIbHbIE MOATPYIIIIbI:

* comatuyeckue mnpusHaku. Cpenu 3HAUUTENBHOTO KOJIMYECTBA MOPTPETHBIX JAeTalieH,
OTHOCSIIIIUXCSL K TEJIYy 4YeJIOBEKa — JIMIIO, BOJIOCHI, YIIW, 3yObl, TJia3za, HOC, T'yObl, 0COOCHHOCTH
Gburypsl, pyku, najiblbl ¥ MH.Jp. — HAMH OTOOpaHbI CIEAYIOLUE: YepThl W IBET JHMIa, IJ1asa, poT,
¢durypa (Tenocnoxenue), pykd. JlaHHbIH BbIOOp OCHOBAaH Ha YaCTOTHOCTH YIIOMHUHAHHS UMEHHO
3TUX MpHU3HAKOB B noprTpeTHbix omucanusx CII. HccrnenoBanue Ha®opa NMpPU3HAKOB BHEIIHOCTH
I'epoeB 1 AHTaroHHWCTOB B pPa3HbIX NMPOU3BEACHUIX MOKA3aJl, YTO U3MEHYMBBI JIMIIb T€ BHEIIHHE
4YepThl, KOTOpPbIE HE MPEJICTABJISAIOT OO0JbIION Ba)XXHOCTH B IepeAaye JMUYHOCTHBIX CBOICTB
nepcoHa)xka (HarpuMmep, LBET BOJIOC, WX JUIMHA, pa3Mep CTombl U T.1.). IIpou3BeneHHbIH aHaANN3
BBIOOPKH, KpPOME TOTO, IOJTBEP)KIACT, YTO NpPU BOCHPUITUM 4YEJIOBEKA, B IMEPBYIO OuYEpenb
MPUBJIEKAIOT BHUMaHHE €ro (¢urypa, ocaHka M, B OCOOEHHOCTH, PYKH, KOTOpbI€ BO MHOIOM
MO3BOJISIIOT OMNPEAETUTh POJ AEATEIbHOCTH 4eloBeka. B To ke Bpems, MpOsBIEHUS XapakTepa,
JyXOBHOI'O MHUpa IepcoHa)xa "0Tpa)aroTcs MPeX/ie BCEro Ha JMIEe, B YACTHOCTH, B €ro rja3ax, BO
B3rsiae" [2, ¢.501];

* KMHeTHYecKHe. B naHHOW Trpymme mnpeacTaBisercs IenecooOpa3HbIM  O0O0BEIUHUTD
KECTOBOE MMOBEJCHNUE U MaHEPy peyH MEePCOHaXa, KOTOPbIE B Xy/10)KECTBEHHOM TEKCTE BBICTYIAIOT
B €/IMHCTBE, SBISAACH KOMIIOHEHTAMH €IMHOTO JEATEIbHOCTHOTO aKTa, UMEIOLIEro ONpe/esieHHbIE
MoTuBH ¥ 11enu [10, c.7]. Tlox peye-)kecTOBBIM MOBECHUEM MOHUMAETCSI BepOaIbHOE TIOBEICHHE:!
cOoOCTBEHHO peub, €€ (PoHaMOHHBIE OCOOEHHOCTH M HEBEpPOAIbHOE TOBEICHHE: KECT, MUMHKA,
no3a u T.JA., BbIpaXarollle 3MOIMOHATbHO-IICUXUYECKOE COCTOsSIHME 4YelloBeka. JKect, rpumaca
MOTYT CTaTb CBOEOOpA3HbIM JIEHTMOTHUBOM, IOCTOSIHHO COMPOBOKJ]Asi BBICKA3bIBAHHSI OJHOTO U
TOTO K€ MepcoHa)ka (MaHepa yablOKH, cMexa U T.1.). To ecTh OTJeNIbHbIE KHHEMBI, BBISBIISIOLINE
KaKyl-TO OIpPEAEICHHYI0 4epTy XapakTepa NEepCOHa)ka, NMPU MHOTOKPATHOM HCIOJIb30BaHUHU,
(GYHKIIMOHUPYIOT KaK IMOCTOSHHBINA 3IUTET, peaiu3ys TaK Ha3bIBa€Mblil NPUHLIUII CEMaHTUYECKOU
curHanm3anuu |5, c¢.86], KOTOphIN 3aKIIOYacTCs B MOBTOPEHWHM KHUHETHYECKOW JETaid BMECTO
NECKPUNITUBHBIX KOHCTpYKUMH. Takoil mMmoBTOp cocpedoTayMBaeT BHUMAHUE YWUTATENsl Ha
OTJIEIbHON XapaKTEpUCTUKE MEPCOHAXKA U ABJIIETCS CUTHAJIOM JJIsi BOCCO3JaHUs B MPEJICTaBICHUN
yyTaTenas NOpTpeTa MepcoHaka. TakuM o0pa3oM, yka3zaHUs Ha pedb M JKECT IEPCOHa)Ka B
XYIO’KECTBEHHOM  IIPOM3BE/ICHUU  BBIIOJHSAIOT OTBETCTBEHHYIO  XapaKTEPOJIOIMYECKYI) U
KOMITO3ULIMOHHYIO (DYHKIIMH, BXOJST B CUCTEMY OLIEHOK aBTOpA.

[Ton »TMYECKUMH NPU3HAKAMU B JaHHOU pabote Mbl, Beien 3a M. Konowm [7], moHnmaem
MOpaJIbHBIE KauyecTBa, XapaKTep IEepCOHaXa, €ro HHTEJUIEKT, T.€. BHYTPEHHHE JIMYHOCTHBIE
xapaktepuctuku. Kpome Toro, ommcaHue MOpajgbHBIX KauyecTB IpeJIoJiaraeT M yKa3aHUE Ha
OOyCIIOBJICHHYI0O HMHU MaHEpy I[OBEICHHUS MACHCTBYIOUIUMX JMI W Ha HX MEKINYHOCTHBIE
OTHOIIEHMS, KOTOpble€ B TMPUKIIOYEHUECKUX IPOU3BEIACHUSIX OTPAXKAIOT IPOTUBOCTOSIHHUE
MTO3UTUBHOTO U HETaTUBHOI'O B HPAaBCTBEHHOM OOJIMKE NEPCOHAKEH.

Eciu BII T'epos u Awntaronucra xinaccuuuupyrorcs Ha '"mpuBieKaTenbHble" U
"HenmpuBIIEKaTeIbHbBIE" C TOUKM 3peHHUs aBTOpa mIpousBeneHus, to Ol obOpasyroT omnmo3uuuu
3HAUYMTENbHO OoJiee crokHbie (OCHOBOIOIAralOMKUe STUUYECKHE MPHU3HAKKM OTOOpaHBI COTIACHO
"CnoBapto no 3tuke" [7] u HoATBEPkKIAEHbI BEIOOPKON M3 IPOaHATU3UPOBAHHBIX TEKCTOB. ):

MopanbHble kauecTBa. Xapakrtep. ['epoii: n00poTa, WIEAPOCTb, MYKECTBO, XpadpocCTb,
0J1aropoJICTBO, CIPaBEIMBOCTb, Musocepaue, CaMOOTBEP)KEHHOCTb, JOCTOMHCTBO,
IIPOHULATENBHOCTh,  CIAEPXKAHHOCTb,  YECTHOCTb,  MPUHIMUIMAIBHOCTb. -  AHTAaroHMUCT
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COOTBETCTBEHHO: JKECTOKOCTb, JKAaIHOCTb, TPYCOCTb, HPEAATEIBCTBO, HECHPABEIIUBOCTD,
0ecroIaaHOCTh, BEPOJIOMCTBO, IIMHU3M, arpeCCUBHOCTb, JHKUBOCTH, TIOLIIOCTD.

Wutennexr. HaxomuuBocTh, MyApocTb, Osiaropazymue. — XUTPOCTb, OIPAaHUYEHHOCTD,
TYIOCTb.

Mamnepa noBeneHusi. BeXIMBOCTh, TAKTUYHOCTh, CKPOMHOCTh, CIIOKOMCTBHE. — ['pyOOCT®H,
0EeCTaKTHOCTh, OECCTHIJICTBO, CBUPEIOCTD.

MeXIMYHOCTHBIE OTHOIIICHUS. Hpyxentodue, coCTpajiaHue, YBa)KEHUE. -
HenpyxentobHocTh, Geccepaeune, paBHOAYLINE. - YBaXK€HUE, MOYTHTEIbHOCTb, BEJIUKOAYIIHE,
TyMaHU3M, HWCKPEHHOCTb, OecKopbiCTHE. - PaBHOmymme, BBICOKOMEpPHUE, MCTUTEIBHOCTD,

0ecue0BEYHOCTh, KOPBICTOJIIOOUE, STOU3M, 3aBUCTh, TIIECIABHE.

Takum oOpazoM, kak I'epoit, Tak W AHTaroHucT o0JaJalOT HAOOPOM OTIEIBHBIX,
NPUBSI3aHHBIX K €IHHOMY CTEp)KHIO (ITOJIOKUTEIBHOMY WM OTPULATEILHOMY) BHEIIHUX U
ATHYECKMX  KAueCTB-TIPH3HAKOB, KOTOPHIE, COOTBETCTBEHHO, TAaKXE€ MApKUPYIOTCI  Kak
MOJIOKUTENFHBIE WM OTpUIIATeNbHBIE. B XapaKTepuUCTHKaxX BHEUNIHOCTH M TIOBEJCHHUS YETKO
OTpa)kaeTcsi aKCUOJIOTHYECKOE OTHOILIEHHE aBTOpa K M300pa)kaeMbIM MepcoHaxam (JIn0o B MpsMOi
peun COAEHCTBYIOIUX JIMILI, TUOO HEMOCPEICTBEHHO B aBTOPCKOM peum): mpuHayiexHocTs CII k
ONpeeIECHHOMY (YHKIIMOHAJbHOMY THILY, C OJHOM CTOPOHBI, U JApYXKeIroOHOe/BpaxaeOHOe
oTHomeHue K ['eporo/AHTaroHMUCTy MOBECTBOBATENS M OCTAIBHBIX JACHCTBYIOIIMX JIHI], C IPYroi
CTOPOHBI, SIBJISIFOTCSI OCHOBHBIMH MapKepaMu CyObEKTHBHOM aBTOPCKOM OIICHKH.

CornacHo (hakTHYECKOMY Marepuany, B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB JTUYECKHE TNPU3HAKU
nepenarTcs depe3 BHemHWe. Kak MokaspiBaeT aHAJIW3 HMCIOJB30BAHHS TO3UTHBHO 3apsHKEHHOU
SMOLMOHAIBHOM, OLIEHOYHOW, 3MOLIMOHAJIBbHO-OLIEHOYHON W JKCIPECCUBHOMN JIEKCUKU B OIIMCAaHUU
I'epoeB, KaxkIplii NOJOOHBIM 3JEMEHT, akKTyalu3alus KOTOPOTO OCYIIECTBISETCS B TEKCTE
MIPOM3BEACHUS, HAlleJIeH Ha BBbLAEJICHHE OTAEIbHOIO IOJIOKUTEIBHOIO KadecTBa IEpPCOHaXa.
[IpuMepoM MOKET MOCITYKUTh ClaeAymollee noprpetHoe onucanue Konsasa u3 pomana M.bauemrepa
"The Master of Chaos":

His face was interesting. ...It was a strong, inviting face that often wore a friendly smile. He
had blond hair and clear blue eyes. That somehow told of the deep vitality behind them. Still, he
was a distinguished person, set apart by his stature — a straight tower of bone and muscle six feet
and an inch tall, deep and broad from neck to waistline. He had a mind as strong and agile as his
body [12, p.1].

MenuopatuBHO  3apspKeHHbIE  JmHTEeTHl  'strong",  "interesting", "inviting"(face),
"friendly"(smile), '"clear"(eyes), '"distinguished"(person), "straight"(stature) B coueTaHum c
Mmetadopoit "a tower of bone and muscle" onHO3HaYHO XapakTepu3yroT ['eposi Kak HCKIIFOUUTENBHO
KPacHBOTO M CHJILHOTO HE TOJBKO (PHU3UIECKH, HO M MOPAIBHO (BOJIEBOTO, MPHUATHOTO B OOIICHUH,
JIPYKEITIOOHOTO M Jp.) YeJOBEKa, Y€ pa3yMm "Tak K€ KpEeroK W MpOBOPEH, Kak u ero temo" ("a
mind as strong and agile as his body").

AnanornyHo  (QYHKIMOHHPYIOT  HETaTUBHO  3apsHKCHHBIC  SI3BIKOBBIC  €MHMIIBI,
OTNUCHIBAIONEe AHTarOHUCTOB — "3JI0/Ie€B, KOBAPHBIX U Oe3xkanoctHeIX ull" [1, ¢.77]. Hanmpumep:
He had a dark heavy face, gloomy with the knowledge of much guilt and many sins [15, p. 17].

JIyXOBHBIX MHTEPECOB U MOTpeOHOCTEN y AHTaroHUCTa HET, OCHOBA B3aMMOOTHOILIEHUH C
JTOJIBMH — pacueTinuBOCTh: "Unmerciful, unrelenting, bringing pain and destruction to enemies"”
[23, p. 6]) — UMEHHO TaKMMH MMUTETaMU Xapakrepusyercs nepcoHax B pomane I1.C.Pena "Beau
Geste"; T'epoif, HanmpOTHB, MO OLIYUIEHUSM COJACHCTBYIOIIUX IEPCOHAXKEU, H3IydaeT CUIYy U
0€301acHOCTh, 3aITUTY:

Only the comfort of his arms... Nothing more — only his strength and protection [23, p.13]).

OTBpamieHne K HpPaBCTBEHHOW TMO3WIMHM AHTaroHWCTa, BO3MYIICHHWE €ro 3rOM3MOM,
HaCMEIIKa HaJ €ro CaMOBIOOJNIEHHOCTBIO — BCE ATO NMPHHHMAET (HOPMBI TPSMBIX aBTOPCKUX
CYKIICHHWH, KakK, HampuMmep, B CIEAYIOIIUX XapaKTepHCTUKax mepcoHaxa pomana P.CabatmHu
"Captain Blood Odyssey":
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A roaring, hard-drinking, hard-gaming scoundrel, his reputation as buccaneer stood high
among the wild Brethren off the Coast. He also enjoyed the reputation of a Lovelace, and openly
boasted of his victories among ladies [20, p.95].

As is common in many boasters, Hobart was a coward by nature, and stood in awe of titles
[20i, p.19).

B ortpumarensHbix 00pa3zax Tak JkK€, KaK W B TIOJIOKHUTEIBHBIX, PE3KO TOTICPKHYTHI
OCHOBHBIC YEPTHl XapakTepa, WX JECHCTBUSA W TOCTYNKH BBINOJHSIIOT POJIb "BO30YIWTENS
MOJIOKUTENBHBIX TeM" mpomsBenenus [1, c¢.77]. VMeHHO mnpoTHMB AHTaroHMCTOB HaIlpaBJieH
IMIAKTHYECKUi Tadoc MOBECTBOBATENSA, YTO JeJaeT MPUKIIOYEHYECKOE IPOM3BENECHHE OCTPO
KOH(IMKTHBIM, TIO3BOJISIET OOJIee IMOJIHO PACKPHIBATH BO3BBHINICHHBIE CBOWCTBA ITOJIOKUTEIHEHOTO
nepcoHaxa. Tak, eciu ['epoit TpaAMIIMOHHO 00BEIMHSIET B ce0e BCE BO3BMOXHBIE COBEPIIICHCTBA, TO
AHTaroHUCT OOBIYHO SBISAETCS CPEIOTOYMEM IPOTHBOIIOJIOKHBIX MOPAIBHBIX KAadeCTB H
XapakTepu3yercsi HabopoM KpaiiHe 3a0CTPEHHBIX ATOMCTHYHBIX 4epT. K mpumepy, 3:100€e, 3aBUCTH
OTPHIIATEIIEHOTO MEPCOHAXKA MPOTUBOIIOCTABIISIETCS. MIIIOCEpAnE, cocTpananue ['epos:

Ruari’s eyes narrowed... Outrage, jealousy and envy erupted from his spirit [11, p.286]; -
Halldor’s eyes were full of mercy [11, p.30];

TPYCOCTH — XpaOpoOCTh:

"May I ask wha...what are your intentions?" Colonel Bishop at last asked trembling with
fear [20, p.162]; — "He is far from being a coward !" [20, p.117];

JUIIEMEPHIO — YeCTHOCTh U HICKPEHHOCTH:

Owen was filled with loathing for Rex’s laboured courtesy, his hypocrisy, the over-ripe
flamboyance of his clothes, his supercilious smile [13, p.24]);

There was such a ring of sincerity and truth in his voice, that it caught every bit of her
attention and almost forced her acceptance [13, p.31].

Ecmm  AHTaroHucT TIOCTOSIHHO JEMOHCTPHPYET JKECTOKOCTh II0 OTHONICHHIO K
OKpyxaromumM, To ['epoil TpaguiioHHO 0€3001/]1eH 1 BEJIIUKOYIIECH:

"Then die!" shouted Magua... with violence at the unresisting speaker and gnashing his teeth
with a rage that could no longer be bridged (Cooper,119);, — There can be no danger apprehended
from such a man... (Cooper, 65).

[IparmMaTtka TOBOPSIIETO YpPE3BBIYAWHO SIPKO IPUCYTCTBYET B OIMCAHUU TICPCOHAKA
XY/I0)KECTBEHHOTO Mpou3BeaeHHs. [IprMepoM MOXKET CIyKHTh CIeIyIoIlee MOPTPETHOE OIHMCAaHUE
IepcoHaka-AHTarOHUCTA!

He was a frail, watery-eyed, nervous little man with a huge nose that quivered in a futile
indignation.... He had a nose like a flesh icicle that had begun to drip, and ears that consisted of
bunches of limp pink tendrils that stirred with a feeble life of their own [17, p.16-17].

[TpereOpekUTETHPHOE OTHOIIICHUE aBTOPA K MIEPCOHAXKY ITOATBEPKIACTCS YHUIMKATETHHBIMU
oOpa3ubiMu cpaBHeHUsAMH "nose" — "flesh icicle that had begun to drip"; "ears" — "bunches of limp
pink tendrils", a Taxxe HeraTuBHO oKparneHHbIMH dniuTeTamu "frail", "nervous", "futile", "feeble",
"watery-eyed".

Crnenyromee onrcanue ['epos mpu MOMOIIM TaKuX cpaBHEHUM, kak "keen as mustard", "hard
as nails" B coueranuu ¢ xapakrepucrukamu "soldier of the finest type", "thorough sportsman",
"gentleman according to the exacting English standard", mampoTuB, HampaBieHO Ha TO, YTOOBI
BBI3BATh Y YUTATEIISI CUMIIATUH K TICPCOHAKY:

For the Beaujolais, Lawrence had a great respect and liking, as a French soldier of the finest
type, keen as mustard, hard as nails, a thorough sportsman, and a gentleman according to the
exacting English standard [23, p.551].

Kak yka3pIBaJoch BBIIE, BHEIIHOCTh, PEUYE-KECTOBOE TIOBEACHWE, MaHEpPhl IEpCOHa)Xa
OOBIYHO  MOTHBHPYIOTCSI ~ BHYTPSHHHUMH  TICMXOJIOTHYCCKMMH  KadecTBaMH.  BrIOOpka
CBUJETEIBCTBYET, YTO y ['eposi 0OBIYHO CIIOKOMHBIN, UNCTBINA, IPUSTHBIN, BHIPA3UTENbHBIN IOJIOC:

Calm, clear, pleasant voice [20, p.15].1t was a pleasant musical voice [18, p.195].The voice
was light, polite, assured...[22, p.365].
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Y AHTaroHucra royioc, HallpOTHB,— SPOCTHBIN, IPOH3UTEIbHBIN, XPUILIbIN, HEIPUITHBIN:

Shrill, furious voice [20,p.9].1 heard his furious voice [14,p.3].The voice was unpleasant [22
p.18].

CrepeoTurHplil EPCOHAX, €ro BHEIIHWE U 3TUYECKHE MPU3HAKU BBIPAXKAIOTCA KaK B peuu
[IOBECTBOBATENSA, TAK U B PEIUIMKAX MEPCOHAXKEH, coJiep:KaHue U 00beM KOTOPBIX BapbUpPYET OT
KpaTKOM HOMHMHAIIMU OCHOBHBIX JIOCTOMHCTB WJIM HEJJOCTATKOB, 10 00Jiee UM MEHEEe Pa3BEPHYTOTO
CUHTETHYECKOTO KOMILJIEKCA, OXBAaThIBAIOT BHEIIHUN M BHYTPEHHUH acleKThl 00pa3za mepcoHaxa,
I7Ie CTaTHYECKOE OIMCATENbHOE SAPO JOMNOJHSAETCS JAMHAMUYECKHMHU I10BECTBOBATEIIbHBIMU
cTpykTypamu. Kak u3BecTHO, JTaHHOE CBOMCTBO — HEMOCPEJICTBEHHO YKa3bIBaTh Ha paclpe/iesieHue
aBTOPCKHUX CUMIIATHI/aHTUIIATUH OTHOCUTCS MPEXKJIE BCEro K MOPTPETY, KOTOPBII BCErla OLIEHOYEH
[3, c.137] B ominume OT mneW3aka W HUHTEpbepa, INe ICHCTBYIOUIME JMIA MPOU3BEICHUS
XapaKTEepPU3YIOTCSl OMOCPEOBAHHO M OLIEHKa MOKET ObITh BBIpa)k€HAa KOCBEHHBIMH CIIOCOOAMHU.
CnenoBarenbHO, HauboJiee YETKO CTEPEOTHIHOCTh ['eposi U AHTaroHucra B HPUKIIIOUYEHYECKOM
XYZ0>KECTBEHHOM MPOU3BEICHUH MPOSBISIETCS B MOPTPETHOM OINMCAHUM, KOTOPOE BBICTYNAET Kak
OCHOBHOH croco0 co3nanusi obpaza CII, u B KOTOPOM SKCIUTUIUTHO MPOSBISETCS OTHOLICHHE
rOBOPAIIETO (MHUIIYIIEr0) K H300pakaeMomy.

[IponenanHoe HaMU KCCIEIOBAaHUE MO3BOJISET MPEANOIO0KUTh, YTO MEXaHU3M 00pa30BaHUS
CIIl cBs3aH c runepTpopUpOBAHHOW 3HAYMMOCTBIO OIPEAEICHHBIX 4YepT 00beKTa, T.e. 00pa3s
MEpPCOHaXKa CBOJUTCS K HECKOJbKMM HEMHOTOYUCICHHBIM Npu3HakaM. [Ipu3Hak — 3TO oTaenbHas
OIICHMBaeMasl XapaKTEepUCTUKAa OOBEKTa, B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB IOABEPralOTCS OLIEHKE He
00BEKTHI (MJIM TUIIBI 0OBEKTOB) B 1I€JIOM, a JIUIIb UX CBOMCTBA WJIM XapaKTEPUCTUKU. BpisBieHue y
psiaa mepcoHaXe MOBTOPSIEMbIX KOHCTAHTHBIX MPU3HAKOB, MAPKUPOBAHHBIX B 3aBUCHUMOCTU OT
CIO’K€THOM (PYHKITUU JTAHHOTO JCHCTBYIOMICTO JIMIIA, TIO3UTUBHOM MO0 HEraTUBHOM OIIEHKOM, MaET
BO3MOXHOCTb OIPEJEIIUTh 00pa3bl JaHHBIX NEPCOHAKEN KaK CTEpeOoTHNbl ['epos uinu AHTaroHucTa
XYI0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHHUS.
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AHoTAanif
T. BOPUCOBA. KPUTEPII CTEPEOTHUITHOCTI IEPCOHAXKA XYJIO0XKHbBOI'O
TBOPY
CraTTss mpHUCBSYEHA SIBUILY CTEPEOTHIIHOCTI B XYJOKHbOMY AaHITIOMOBHOMY TBOpP1 Ha
Marepiaii pomaHy Mpuroja. Bu3zHadarThcs crnenu@iuHi pUCH TEPCOHAXKIB, SKI JI03BOJISIIOTH
BITHECTH IIMOBHX OCI0 TBOPY IO NO3UTHBHUX a00 HEraTHMBHHUX CTEPEOTHUIIB, a caMe — 3O0BHILIHI
(Comatnuni ta Kinernuni) ta Buytpimni (ETnuni). B craTTi aHanmizyloTbCsi MOBHI JIEKCHUKO-
CTHJIICTUYHI1 3aCO0M BTUIEHHS UX PHC.
KarouoBi ciaoBa: pomaH npuroj, KpuUTepii CTEPEOTUIIHOCTI, IEPCOHAX, JIEKCUKO-
CTHJIICTUYHI1 3aCO0M, XyJOKHIN TBIp.

AHHOTaNUs
T. BOPUCOBA. KPUTEPUHU CTEPEOTHITHOCTHU NIEPCOHA XA
XYAOXKXECTBEHHOI'O ITPOU3BEAEHU S

CraTbsi TOCBSIIEHA SIBJICHUIO CTEPEOTHIHOCTH B XYJO0’KECTBEHHOM  aHTJIOSI3BIYHOM
MPOM3BEICHUH Ha MaTepuaje poMaHa MNPUKIIOYCHHN. Onpenenstorcs crnenuuueckue YepThl
MEPCOHAXKEHN, KOTOPHIE Pa3pelialoT OTHECTU ACHCTBYIOIIMX JIUL TPOU3BEAECHHUS K MOJIOKUTEIbHBIM
WU OTPHUIATEIBHBIX CTEPEOTUIIOB, a UMEHHO - BHemnue (Comatmyeckue m Kunermdeckue) u
Buayrpennue (Otuueckue). B crTaThe aHaIM3UPYIOTCS S3BIKOBBIE JIEKCHKO-CTHIIMCTHUYECKHE
CpPEACTBA BOIUIOIICHUS ATUX YEPT.

KiroueBble ci10Ba: poMaH MPUKIIOYEHUM, KPUTEPUU CTEPEOTUITHOCTH, IEPCOHAXK, JIEKCUKO-
CTUJIMCTHYECKUE CPENICTBA, XYI0KECTBEHHbIE MPOU3BEICHHUS,

Summary
T. BORISOVA. CRITERIA OF STEREOTYPES OF THE CHARACTER IMAGE IN
WORK OF LITERATURE

The article deals with the phenomenon of stereotypes of the character image in the English
adventure novel. Specific Somatic, Kinetic and Ethical stereotype features are defined and the
analysis of lexical stylistic devices with the help of which these character features are expressed is
presented.

Key words: adventure novel, stereotypes criteria, personage, lexical stylistic means,
literature work.
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